МУНИЦИПАЛЬНОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

«Средняя образовательная школа №13 с углубленным изучением отдельных предметов»

г. Губкин Белгородская область

Лингвистическое исследование 
ТОПОНИМИКА В ФОЛЬКЛОРЕ БЕЛОГОРЬЯ

Черных Наталья Владимировна,

учитель русского языка и литературы 
высшей квалификационной категории
 МБОУ «СОШ№13 с УИОП»

г. Губкин

2012 год
ОГЛАВЛЕНИЕ
Введение…………………………………………………………………………….………….. 3
Научно-исследовательская часть…………………………………………................................4
Глава 1. Топонимы и их употребление в фольклоре….………………………..……….. 4
1.1 Пути происхождения  топонимов и их классификация …..……………………..4
1.2 Топонимика и фольклор..……………………………………….…….……………4
1.3. Топонимия Белогорья….………………………………………………………..…5
Глава 2.Фольклористический и лингвистический подход к изучению происхождения топонимов……………………………………………………………………………………..  5
            2.1 Топонимика - отрасль лингвистики………………………………………………5 

2.2. Топонимы в легендах Белгородчины……………...………………….. ….……..5
Заключение…………………………………………………………………………….…….…9
Список использованной литературы…….…………………….….. …………….…………..11
Введение
           Топонимы сотнями незримых нитей связаны с культурной жизнью  человека, поэтому каждый топоним может рассматриваться как культурный памятник своей эпохи и может представлять интерес для исследования как историко-географический материал так и как лингвистический источник. 

Выдающийся историк  Н.И.Надеждин  писал  о топонимике как о «языке Земли», а Землю он навал "книгой, куда записывается история человечества". Топонимия любого региона - сложное явление, анализ которого представляет определенные трудности и предполагает различные пути исследования в зависимости от специфики материала и поставленных целей. Существуют работы по топонимике Белгородской области.  Их авторы И.Г. Добродомов, Б.И. Осыков, В.А. Прохоров, М.В. Фёдорова, И.И. Жиленкова. В статьях представлено изучение топонимов с тоски зрения географических понятий. А мне интересно провести сопоставительный анализ: употребление топонимов в различных жанрах фольклора Белгородчины и лингвистическое значение данного слова в словарях русского языка. 
Цель работы - сопоставить собранный в легендах Белгородской области топонимический материал с точки зрения историко-географического названия и лингвистического анализа. 
Для достижения указанной цели решались следующие задачи: сбор и систематизация бытующих в фольклоре топонимических единиц, исследование их употребления и значений.

Актуальность исследования заключается в изучении лексики народных говоров, имеющем давние традиции, но по-прежнему вызывающем неослабевающий интерес к фольклору. Предки оставили нам огромное культурное наследие. В нем отражены их идеалы, мироощущение, осознание своего места в мире. Поэтом я считаю, что освоение регионального фольклорного материала позволит не только получить целостные знания о жизни наших предков, но и позволит исследовать художественную культуру родного Белогорья, проследить историческое развитие региона и впоследствии применить полученные знания в дальнейшем образовании.
Объект исследования - легенды  Белгородского края. В целом источники информации по фольклору Белгородчины отличаются многочисленностью и распыленностью. Это свидетельствует о том, что этот материал не подвергался глубокому исследованию. В связи с этим, материал для исследования доступен благодаря современным записям,  работа строится преимущественно на изучении устно-поэтических произведений, собранных в селах Белгородской области, материалах словарей..
 Предметом исследования явилась  лексика  фольклора, связанная с употреблением топонимов. Многие из записей, собранных фольклористами и исследователями, представляют лишь краткие легенды-истории возникновения топонимов. В работе топонимы рассмотрены также с точки зрения их семантической структуры, происхождения, историко-культурного описания территории, на которой он фиксируются. 
Фактическим материалом исследования стали названия населённых пунктов. К исследованию привлечены различные словари: «Толковый словарь живого великорусского языка» В.И. Даля, очерки и статьи исследователей фольклора. 
Основным для  работы является метод лингвистического описания.
Научно-исследовательская часть

Глава 1. Топонимы и их употребление в фольклоре
1.1 Пути происхождения топонимов и их классификация

В настоящее время широко изучается топонимия разных регионов России. Топонимия и фольклорные материалы нередко содержат существенные данные, дополняют имеющиеся сведения по истории заселения той пли иной территории. Кроме того, современные названия населенных пунктов и бытующие в народе предания сами по себе являются элементами характеристики поселений. Возникнув одновременно с основанием населенных пунктов, они почти не изменялись со временем, поэтому могут рассматриваться как устойчивые черты прошлого, сохраняющиеся в современном быту. Широко известной в топонимике стала классификация чешского ученого Франца Миклошича: 
1) происходящих от имен людей, то есть имен собственных,  
2) образованных от имен нарицательных.

Существует и классификация отечественного исследователя А.М. Селищева, данная в труде «Из старой и новой топонимики». В соответствии с ней выделяются группы названий, происходящие от имен людей и их прозвищ. от названий людей по роду деятельности, по социально-имущественному признаку и по положению, связанные с администрацией и властью, отражающие этнический характер населения; отражающие специфику ландшафта  и особенности застройки населенных мест или  с абстрактным значением.
Необыкновенная живучесть топонимов в реальной жизни отражается и на судьбе топонимов, встречающихся в произведениях фольклора. Дело тут, вероятно, в специфике народной памяти. Цепко сохраняя географические наименования, народная память не делает исключения и для названий, используемых в устном творчестве.

1.2 Топонимика и фольклор
          Топонимика многолика. С ее помощью можно решать многие исторические задачи, она бесценный источник для языкознания. Жизнь географических названий, или топонимов, резко отличается от жизни языка, породившего их. Обычные слова языка вытесняются иноязычными заимствованиями, в результате действия различных ассоциаций возникают новые слова, вытесняющие со временем старые, но только не топонимы, их жизнь и историю мы можем проследить в фольклоре.
           Произведения русского фольклора пестрят географическими названиями. Некоторые из них понятны каждому, другие ничего не говорят современному человеку, а третьи вызывают недоумение даже у опытных специалистов. 
И по сей день большинство этих названий продолжает оставаться чем-то таинственным и воспринимается не только неискушенными читателями, но и большинством специалистов как художественный вымысел, почти лишенный реального содержания. Так ли это на самом деле? А если подойти к расшифровке географической терминологии не только на основании материала русского фольклора, но и использовать материалы  словарей? Следует вспомнить, что географические названия большинства произведений фольклора непосредственно связаны с сюжетом и содержанием легенды о их происхождении. Попробуем рассмотреть   фольклорные географические названия вне связи с сюжетом произведения, в котором они встречаются.

1.3. Топонимия Белогорья
Местное население, как правило, вкладывает определенное смысловое содержание в названия населенных пунктов. Обычно оно связано с пpeдaниями и легендами  о происхождении селения, об истории его возникновения. Топонимы Белгородской области отражают естественно-географические особенности края, разнообразие его природных условий, животного и растительного мира, а также категории населения, заселяющего Белгородский край (стрельцы, солдаты, пушкари, станичные ездоки). 
Глава 2.Фольклористический  и лингвистический подход к изучению происхождения топонимов
2.1 Топонимика - отрасль лингвистики 
Топонимика - эта особая, лингвистическая география, занимающаяся изучением «расселения»  по  поверхности  земли отдельных слов и даже отдельных оттенков значения некоторых из них, «путешествия» некоторых слов, «переселения» их на другие территории.
      Топонимика — наука новая, современная. Она нахо​дится на стыке языкознания, истории и географии. Развитие топонимики, топонимическое исследование немыслимы без привлечения языковых, исторических и географических знаний. 
2.2. Топонимы в легендах Белгородчины
Все, попавшее в поле зрения человека, получает имя. Одной из форм такого «очеловечивания» являются устные рассказы об истории возникновения населенных мест. По форме и сути – это жанр фольклорного творчества: легенды, т.е.  устное повествование о некогда существовавшем вымысле, которая излагается как реальность. В науке  эти легенды имеют свои имена.  Легенда о возникновении названия мест называется «топонимической». Топонимические легенды — жанр устной народной несказочной прозы. Топонимические легенды часто прикреплены к определенным событиям или лицам, а тем самым и к историческим периодам, что позволяет отслеживать исторические события, поскольку, во многих случаях, они возникали именно в результате народного переосмысления тех или иных исторических событий. Например, об основании городов. Топонимические легенды чаще всего представляют интерес только для фольклористов.
           Анализ приведенных в работе легенд и преданий позволяет сделать вывод о том, что за названиями существует скрытый народный взгляд на то, что окружало и окружает жителей области. Названия в их совокупности проявляют языковую стихию, а также выявляет у жителей  их отношение, отношение через язык обживания географического пространства. У народа на все свой особый взгляд. В Белгородской области нет села, хуторка, которое не имело бы своих легенд,  преданий, былей, т.е. устного воспоминания о своем прошлом бытии. Порой легенд о происхождении названия местные жители могут назвать не одну и не две. Слово «легенда»  обозначает  от латинского «текст, написанный для прочтения».  Это  необыкновенная история, но о реальном лице,  т.е.  имеющая жизненную основу в отличие от фантастической выдумки. В народе легендами и преданиями могли называться и былины, и бывальщины.  Текст легенды  имеет свои отличительные черты поэтики

Исследование легенд о географических названиях  приведены на основании материалов книг «Народная художественная культура Белгородчины», «Земля Белгородская: легенды, тайны, чудеса, загадки, были, небыли, сказы», «Живого великорусского словаря» В.И.Даля и Словаря Ожегова 
	Топонимическая легенда
	Толкование значения из словаря В.И.Даля

	Бирюч

Названо по аналогии с местом, на котором возникло поселение Бирьчья гора, место, где обитал волк-одиночка.
	«Бирюч м….глашатай, объявляющий по улицам и площадям постановления правительства. И ты бы велел на Короче в торговые дни кликать бирючам во многие времена почасту.  

	хутор Яблоново
Название образовано от названия фруктового дерева - яблоня. Это селение было размещено на яблоневой поляне.
	 «Яблоко ср. яблонный, яблоновый плод, плод дерева яблонь … Пришел Спас, яблочко припас».

	хутор Шляховое

Хутор, находящийся у крупных дорог.
	 «от шлях - тракт, дорога, путь». 



	Чернянка
Проезжал вдоль этих земель купец, сказавший: «Какая черная земля», так и появилось название - Чернянка. 
	 «Черен …Сучок плодового дерева, для прививки дичка; отводок, втыкаемый в землю и дающий коренья. Нарезать черенков для прививки…»

	Алексеевка
На месте Алексеевки был некогда город-крепость Усерд. Поселение упоминается в легендах с 1691 года. Губернатор Сибири А.М.Черкасский приобрел эту землю у воронежского боярина Фадеева и возвел церковь во имя чудотворца всея Руси митрополита Алексия. С тех времен и пошло название.
	 «Усердие ср. старанье к делу, рвение, ревность; доброжелательство и заботливость, добросовестное исполненье, сильное прилежанье. Один служить из усердия, другой, из видов корысти. Усердие все превозмогает. Усердный ученик или служитель,           рачительный, старательный, ретивый, прилежный, заботливый, берущийся за дело всем сердцем…».

	с. Кочегуры, с. Холки, с. Завалищено
От вал, который используется для обозначения искусственных возвышений. Название хранит исторические страницы жизни нашего края середины XVII в., так как связан с остатками старинного военного оборонительного укрепления - вала, именуемого Белгородской чертой.  
	«Кучегур песчаные холмы, бугры». Данные лексемы лежат в основе образования топонима.

	с. Баклановка
 От неканонического имени Баклан, т.е «большая голова, головища; головач, голован, головастый». 

	«Баклан м. ... болван, чурбан, чурка, отрубок, баклуша; большая голова, головища; головач, голован, головастый. Не по баклану ум. Велик баклан, да есть изъян. И ум твой, кум, по баклану, по большой голове… Бакланистый, неуклюжий, болванистый, топорной работы…»

	Ровеньки
Населенный  пункт  первоначально был основан на излучине реки Айдар.  Эта излучина с юго-востока была защищена от кочевников небольшим рвом. Небольшой ров играл очень большую роль в защите от внешней  опасности.  

	 «Ровный, плоский, гладкий. Ровное место, ни гор, ни долин…Лежащий по уровню… Ровненько делать что, не торопясь, не спеша. Ровненько живут, ни бедно, ни богато». 


	Грайворон

По одной и версий,  название это произошло от украинского словосочетания «грай  ворон»  -  т.е. крик,  шум вороны во время их массового прилета. По другой - у Петра  первого был трубач по фамилии Ворон.  В этом месте,  где сейчас Грайворон,  ему отдал царь приказ:  мол, играй, ворон, отсюда и произошло название Грайворон. По третьей легенде,  жил певец,  которого вали Иван Воронцов.  Он прекрасно играл и пел. Люди ему говорили: «Ну, грай, Ворон, грай». И именно это сочетание слов дало селу нынешнее название. По сей день существует в этих местах песня «Грай, Ваня».
	 «Граять ... гаркать, гракать, каркать: шумно играть, оглушая криком; говорится о птицах, называемых вороньем: вороне, граче, вороне, галке. Вороны грают к дождю. | Хохотать, зубоскалить, шумно насмехаться, шалить, дурить, Грай м. граянье ср. вороний крик стаей; карканье, галячий говор. Есть заговор от воронья граянья, как от озева зловещей птицы. Граченье, то же, в знач. шумных криков, хохота, зубоскальства.

	деревня Хомутцы
	«Хомутик,  -тишка,  -тища:  часть  конской  упряжи… Нахомутать на  кого,  насплетничать. Его  прихомутали  к  делу.  Всхомутали  на  него,  бедняжку,   небылицу. Расхомутать лошадь. Хомутн(ч)ик, шорник,  работающий  хомуты.  Хомутала, кто сваливает чью обязаность, вину, ответственность на иного».

	деревня Бутово
	 «Бутить-заваливать яму, ров или воду камнем и землей; заваливать  ров щебнем, камнем, кирпичом и заливать известью…Бут  м.  часть  основания  каменного здания, которая находится под землею, в  вырытом  рву;  она  не  ведется кладкой,  а  бутится  и  заваливается   известью.   Бутовой,   бутовной, относящийся до бута. Бутовщик  м.  каменщик,  который  бутит».  



Заключение
        Обилие географических названий в фольклоре уже давно обращало на себя внимание исследователей, однако значения топонимов плохо поддавались расшифровке. Поэтому большинство ученых ограничивалось попыткой дать одно или несколько толкований названий, отказываясь от комплексного, всестороннего изучения того, как географическая и лингвистическая реальность отразилась в фольклоре. 
        В этой непоследовательности я вижу проблему изучения употребления топонимов в фольклоре, которую решать нам, будущим служителям науке. Изучать фольклор и его лексику нужно осторожно, потому что многовековая народная культура не нуждается в «окультуривании». Исходя из особенностей исследуемого материала, можно выделить два типа топонимов: названия естественно-географического характера и названия культурно-исторического характера.
        Результаты исследования выявили 
· частотность распространения суффиксов -ов (-ев), -к (а) при образовании топонимов Белгородского края.  Употребление этих суффиксов присуще говорам южной и юго-западной полосе европейской части страны,

· в старину поселения называли по имени основателя или владельца (Алексеевка), по занятию жителей или явлению природы, своеобразию ландшафта (Воробьевка, Сосновка), по названию церкви (Покровское).
· фольклористический  и лингвистический подход к изучению происхождения топонимов помогает шире понять языковые закономерности происхождения топонимов, глубже постичь тайны языка,
· топонимика представляет интерес для научного исследования как с историко-географической стороны так  и как лингвистический источник, 
· топонимика в фольклоре - сложное явление, анализ которого представляет определенные трудности и предполагает различные пути исследования в зависимости от специфики материала и поставленных задач.
        Могут исчезнуть с лица земли народы и их языки, но географические названия легко усваиваются другими народами и сохраняются в течение тысяч лет. «Новое рождается старым, несет в себе его черты, продолжает его», - говорил исследователь фольклора Белогорья И.И.Веретенников. Анализ приведенных в работе легенд и преданий позволяет сделать вывод о том, что за названиями существует скрытый народный взгляд на то, что окружало и окружает жителей области как историческая реальность. 
Сравнивая  образцы фольклорного толкования местных топонимов с научно обоснованными названиями,  приходим к выводу, что нельзя рассчитывать на легкость разгадок названий. Правильно решить даже очень несложную, казалось бы, топонимическую задачу не так-то просто. При расшифровке названия особенно следует избегать скоропалительных выводов, И вместо догадки нужно строить свое исследование на  основе топонимической науки.
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